
 Teddy Barbier – Anglais – Grammaire anglaise 

 

Come & Go / Bring &Take 
 

▪ Go (aller) et Take (prendre / emmener) expriment tous les deux un éloignement ou une disparition. 

▪ Bring (apporter) and Come (venir) expriment tous les deux un rapprochement. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

A. Traduisez en anglais en utilisant le verbe approprié : 
 

1. Tu peux m’apporter un verre d’eau s’il te plait ? 

 

 2. Je t’emmènerai à la gare demain. 

3. Tu peux m’emmener à Londres avec toi ? 

 

 4. Nous avons emmené les enfants au cinéma hier soir. 

5. Je t’ai ramené un petit cadeau d’Ecosse. 

 

 6. Tu peux porter cette lettre à la poste s’il te plait ? 

7. Tu peux venir ici deux minutes s’il te plait ? 

 

 8. Tu vas en cours demain ? 

9. Je suis venu te voir hier mais tu n’étais pas là. 

 

 10. Quand viens-tu me rendre visite ? 

11. Si tu ne veux pas rentrer chez toi à pied, je peux 

t’emmener en voiture. 

 

 12. Je suis allé en Afrique en vacances l’an dernier. 

13. Tu viens à la soirée ce soir ?  14. Tu es rentré chez toi ?  

 

 

B. GO HOME / COME HOME : Quelle est la difference ?  
 
Ces deux expressions veulent dire « rentrer à la maison ». Mais quelle est la différence? 
 
Par exemple, si je dis à ma sœur: « Je rentre demain à 15h » 
On peut utiliser les deux expressions mais quelle est la différence de sens?  
 

• I am coming home tomorrow at 3pm. • I am going home tomorrow at 3pm. 
 
 

Locuteur 

Here 

 
GO / TAKE 

COME & BRING 

THERE 


